of Lent

Third Sunday

March 15, 2020

Tercer ‘Domingo

De Cuaresma

15 de Marzo 2020

MASS INTENTIONS

Sunday, March 15
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, March 16

OLM Parishioners and Visitors
Ray Kominsky +
Nicolas y Carlos Moreno +

Those struggling with their faith

PRAYER &

If you or someone you know would like a visit from a priest,
please call the parish office or the priest.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.

Healing Intentions
Fr. Glen Whewell
Souls of the Departed
Keily Sosa Cruz

8:00 a.m.

Tuesday, March 17 All new parents
8:00a.m.

Wednesday, March 18 Those preparing to enter the church
8:00 a.m.

Thursday, March 19

8:00 a.m. Those preparing for marriage
5:30 p.m Dana OIm +
Friday, March 20

8:00 a.m. Deacons of the Diocese of Cheyenne

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, March 21

Todas las Familias de Nuestra Parroquia

8:00 a.m. For all our Faith Formation Teachers
5:30 p.m. Mary Maxine & Ron Kiehn +
Sunday, March 22

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. All religious men of the Diocese of Cheyenne

12:00 p.m. (Spanish) All new U.S. immigrants

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

March 21-22

5:30 p.m.
Readers:

John Doyle, Carol Parker

Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Penny Asbell, Mo Ellingson, Adam Mates
8:00 a.m.

Readers:

Mary Cernicek, Nancy Palomba
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Shirley Craighead, Stuart Palmer, Natalie Stewart
10:00 a.m.

Readers: Barbara McPeak, Matt Ostdiek
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Lesley Gdmez, Avelina Zarate Gdmez, Silvia Hernandez

OLM Staff
Fr. Lucas K. Simango —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant
Deacon Doug Vichek-Pastoral Assistant
Tamra Hendrickson-Business Manager
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)

Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement

Mary Salerno-Faith Formation

Huck Henneberry-Maintenance/Safety
Marco Soliz— Community Lunch Program
Lynne Whalen & Mary Martin -JCCW
Cris Dippel-Grand Knight K of C

Sal Rodriquez-Parish Council President
Jim Gersack-Finance Council President

Collection Current Month

Collected $14,664
Information for

Current Month YTD
March Collected $402,180

Current Month (f/r{/f////
Budgeted $46,541 i (-g;-,,,,,,,j
Current Month YTD BN
Budgeted $418,875 —3

(307) 733-2516 @ tamraolm@gmail.com ﬁ:lf’} www.olmcatholic.org Kﬁ myParish App n Facebook



http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34

Cast your vote!

You are kindly invited to consider nominating to
the Pastoral Council. Photos of the current
members of the Parish Council are posted on the
bulletin board in the gathering area. Your
participation will ensure that the church will have
a Pastoral Council composed of parishioners who
will support the evangelizing mission of OLM.
Many thanks for supporting your faith family and
participating in your parish with your gifts of time
and talent.

iEmitir su voto!

Le invitamos amablemente a considerar nominar
al Consejo Pastoral. Las fotos actuales de los
miembros del Consejo Pastoral se publican en la
Junta en el drea de reunién. Su participacion
asegurard que la iglesia tendra un consejo
pastoral compuesto por feligreses que apoyaran
la Misién evangelizadora de OLM. Muchas gracias
por apoyar a su familia de fe y participar en su
parroquia con sus dones de tiempo y talento.

Leap Day Love

Thank you to the amazing team of
parishioners who made our Leap Day Habitat
build a huge success! Father Phil launched
our day with a prayer and Father Lucas
jumped in to help with the build. Habitat
coordinators were thrilled with the amount
of work the team completed and hopes our
group will return soon! Go to OLM’s
Facebook page (@OLMCatholicChurch) to see
photos from the day.

Gracias a Los Voluntarios!

iGracias al increible equipo de feligreses que
hicieron de nuestro Leap Day Habitat un gran
éxito! El padre Phil inicié nuestro dia con una
oracion, y el padre Lucas intervino para ayudar
con la construccion. Los coordinadores de
habitat estaban encantados con la cantidad de
trabajo realizado por el equipo y jesperan que
nuestro grupo vuelva pronto! Vaya a la pagina
de Facebook de OLM (@OLMCatholicChurch)
para ver fotos del dia.

The Fridays of Lent

8:00 a.m. Mass, followed by Rosary
12:15 p.m. Stations of the Cross

5:30 p.m. Stations of the Cross

6:00 p.m. Fish Fry

6:30 p.m. Prince Caspian (movie)

7:00 p.m. Stations of the Cross in Spanish

Los viernes de Cuaresma

8:00 a.m. Misa, seguido de Rosario
12:15 p.m. Estaciones de la Cruz

5:30 pm. Estaciones de la Cruz

6:00 p.m. Pescado frito

6:30 pm. Principe de Caspian (pelicula)
7:00 pm. Via Crucis en espafiol

Ron Kiehn’s Funeral

A Rosary will be held on Friday, March 20th, at 5:30
pm at 200 Huckleberry Drive, which is located at JH

Golf and Tennis. The Funeral Mass and reception
will be on Saturday, March 21st, at 10:30 am.

El funeral de Ron Kiehn

Habrd un rosario el viernes 20 de marzo a
las 5:30 pm, La misa funebre y la recepcién
seran el sdbado 21 de marzo a las 10:30 am.

Lenten Bible Study: The Gospel of Matthew

Program will run now through Holy Week.
Please contact Mary Martin (307-690-0180) if
you’d like to join a small faith group.

Estudio Cuaresmal de la Biblia: El Evangelio de Mateo

El programa se ejecutara ahora hasta la Semana Santa.
Comuniquese con Mary Martin (307-690-0180) si desea
unirse a un pequefio grupo de fe.

Second Collection

SUPPORT THE

CATH

Next week, our parish will take up The
Catholic Relief Services Collection. Funds
from this collection provide food to the
hungry, support displaced refugees, and
bring Christ’s love and mercy to all people
here and abroad.
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Segunda Colecta

La proxima semana nuestra parroquia realizara
una segunda colecta para la organizacion de los
Servicios Catolicos. Los fondos de esta colecta
proporcionan comida al hambriento, apoyo a los
refugiados desplazados y traen el amory la
misericordia de Cristo a todos los pueblos aqui y
en el extranjero.
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May your blessings outnumber the shamrocks that grow, and may trouble avoid
you wherever you go.
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Let’s Play Bi !
et’s Flay bingo iJuguemos bingo!

Join us on St. Patrick's Day (Tuesday, March
17th) for bingo, food and fun! We are
serving Shepherd’s Pie along with a few

iUnase a nosotros el martes 17 de marzo para
bingo, comida y diversién! Estamos sirviendo

Shepherd's Pie junto con algunos otros favoritos
other Irish favorites. There will be music,

irlandeses. i{Habrd musica, manualidades para

crafts for kids, and more! We’ll serve dinner . , .
nifios y mas! Serviremos la cena alrededor de las

around 6:00pm and play bingo until about 6:00 p.m. y jugaremos bingo hasta las 8:00 p.m.

8:00pm. We'll serve the Guiness, but bring . . . .
Serviremos a Guiness, ipero trae una bebida
a favorite beverage if you prefer something

favorita si prefieres algo diferente!
different! * * %

two escaped persons handcuffed. “They will probably kill each other in the first five
miles,” says the sheriff. They endure each other’s company through terrible episodes.
Closing scene: Sheriff finds them laying on the ground, one singing defiantly holding the
wounded other in his arms. Hate turned into love. A 1988 film In the Heat of the Night

has a lawyer from Philadelphia in conflict with a redneck police chief. Their mutual
hostility eventually turns into mutual respect. Final scene: Police chief says to the lawyer, “Virgil, you take care now.”
How deep is your well? Driving Miss Daisy (1989) with two people as opposite as you can get. Two races, two religions,
two genders, two people meet. Grace unfolds as the years go by. A haughty matron finds herself elderly and sick in a
nursing home. She takes the hand of her chauffer and says, “Hoke, you’re my best friend.” A modern gospel replayed.

So, what is your story?

Los Hacedores de la palabra de Padre Felipe. Cuaresma 2020

Juan 4: 5-42 - "Bebe de tu propio pozo". Proverbios 5:15 Algunas versiones modernas
de conflictos judio-samaritano. Una pelicula de 1958 The Defiant Ones tiene dos
personas escapadas esposadas. "Probablemente se matardn en las primeras cinco
millas", dice el alguacil. Soportan la compafiia del otro a través de episodios terribles.
Escena de cierre: Sheriff los encuentra tendidos en el suelo, uno canta desafiante

sosteniendo al herido en sus brazos. El odio se convirtié en amor. Una pelicula de

1988 en el calor de la noche tiene un abogado de Filadelfia en conflicto con un

campesino surefio jefe de policia. Su hostilidad mutua eventualmente se convierte en respeto mutuo. Escena final:
policia El jefe le dice al abogado: "Virgil, cuidate ahora". ¢ Cuan profundo es tu pozo? Conduce a Miss Daisy (1989) con
dos personas tan opuestas como puedas. Dos razas, dos religiones, dos géneros, dos personas se encuentran. La gracia
se desarrolla a medida que pasan los afios. Una matron altiva se encuentra anciana y enferma en un hogar de ancianos.
Ella toma la mano de su chofer y dice: "Hoke, eres mi mejor amigo". Un evangelio moderno reproducido. Entonces,

écual es tu historia?




New Hymnals & Donations

Many may remember the last time we introduced the new Gather Hymnal. Our parishioners had the
opportunity to dedicate a hymnal in memory of a deceased love one or to honor their family and friends.
We would like to make this available again. For a donation of $15, those who donate will be able to
designate a specific inscription to be placed in the front of one of our Spirit and Song hymnals.

Exciting news for our Music Program. With the beginning of Lent, we are pleased to introduce new missals and
hymnals to enhance the celebration of the liturgy and worship. We are grateful to the committee who sought to
embrace and address the needs of our diverse parish community. Our blue hymnal Gather will continue to be a
mainstay for our parish. This hymnal has a diverse selection of sacred Catholic music that includes the Liturgy of the
Hours, eleven Mass settings, and music to accommodate our bilingual Masses. Unidos en Cristo/United in Christ is our
new bilingual hymnal. Our Latino community has established a vibrant choir and they are a valuable aspect of their
Mass celebration. This hymnal will enhance their worship while providing musical selections for our English Masses.
This hymnal is a three-year music resource. In answer to St. John Paul Il call for spreading the gospel with new
methods and expressions, we are pleased to introduce the new Spirit and Song hymnal. This hardbound hymnal was
initially published to meet the needs of young adults and retreat centers, and now is common resource for parishes
who desire a theological sound selection of contemporary music. This hymnal will be used during Masses that feature
our Praise Ensemble and Duo. Along with the hymnals we are introducing the seasonal missal Unidos en Cristo/United
in Christ. This bilingual missal provides the Order of Mass, readings, psalms and antiphons.

To partake in this opportunity, please see the Hymnal Donation Order Form on the back page of this article. Please fill
it out and return the form with payment to the Parish Office or drop it in the Sunday collection. In addition, you may
download the form from our website and pay via online giving. Should you have further questions, please see Susan
Shepard, clergy or parish staff member.

Nuevos himnarios y donaciones
4 |
Muchos recordaran la Ultima vez que presentamos el nuevo himnario Gather. Nuestros feligreses tuvieron | '« 3]}~
la oportunidad de dedicar un himnario en memoria de un ser querido fallecido o de honrar a su familia y
amigos. Nos gustaria que esto esté disponible nuevamente. Por una donacién de $ 15, los que donen
podran designar una inscripcién especifica que se colocara frente a uno de nuestros himnarios Spirit y Song.

Emocionantes noticias para nuestro programa de musica. Con el comienzo de la Cuaresma, nos complace presentar
nuevos misiles e himnarios para mejorar la celebracién de la liturgia y el culto. Estamos agradecidos con el comité que
buscé abrazar y abordar las necesidades de nuestra comunidad parroquial diversa. Nuestro himnario azul Gather
continuara siendo un pilar para nuestra parroquia. Este himnario tiene una seleccién diversa de musica sagrada
catélica que incluye la Liturgia de las Horas, once escenarios de misa y musica para dar cabida a nuestras misas
bilingties. Unidos en Cristo / United in Christ es nuestro nuevo himnario bilingtie. Nuestra comunidad latina ha
establecido un coro vibrante y son un aspecto valioso de su celebracion de misa. Este himnario mejorara su adoracidn
mientras proporciona selecciones musicales para nuestras misas en inglés. Este himnario es un recurso musical de tres
afios. En respuesta al lamado de San Juan Pablo Il para difundir el evangelio con nuevos métodos y expresiones, nos
complace presentar el nuevo himnario Spirit y Song. Este himnario de tapa dura se publicé inicialmente para satisfacer
las necesidades de los adultos jovenes y los centros de retiro, y ahora es un recurso comun para las parroquias que
desean una seleccidn teoldgica de sonido de la musica contemporanea. Este himnario se usara durante las misas que
presentan nuestro conjunto de alabanza y duo. Junto con los himnarios, presentamos el misal estacional Unidos en
Cristo / United in Christ. Este misal bilinglie proporciona el orden de misa, lecturas, salmos y antifonas.

Para participar en esta oportunidad, consulte el Formulario de pedido de donacién de himnarios en la Ultima pdagina de
este articulo. Por favor, complételo y devuelva el formulario con el pago a la Oficina Parroquial o envielo a la coleccidn
dominical. Ademas, puede descargar el formulario de nuestro sitio web y pagar mediante donaciones en linea.

Si tiene mds preguntas, consulte a Susan Shepard, miembro del clero o personal de la parroquia.

We need YOU for our Summer Intensive iTe necesitamos para nuestro programa intensivo de
Program! verano!

Parents!! Retired Individuals!! College-aged Padres !! Individuos jubilados !! jEstudiantes, y jévenes
students and young adults!! &= El afio pasado votamos para celebrar un programa

Last year we voted to hold a Summer Intensive &E intensivo de verano para nuestros grupos de Formacidn
program for our Faith Formation groups. We m de Fe. Nos encantaria comenzar el programa este
would love to begin the program this summer -- verano, y tener el plan de estudios en marcha, pero

and have the curriculum in the works -- but we V) necesitamos mdas maestros. Si desea que este programa
need more teachers. If you would like to see this ‘L« suceda, le recomendamos que se comunique con la
program happen, we encourage you to contact oficina.

the office. Las dos sesiones que estamos revisando son: 22 de junio
The two sessions we are reviewing are: June -3 dejulioy 10 de agosto - 21 de agosto. Nuestra

22nd - July 3rd and August 10th- August 21st. Our intencion es ofrecer el programa de 9 a 4 p.m., con
intention is to offer the program from 9-4pm, check-in tan temprano como a las 8:00 a.m. y recoger a
with check-in as early as 8:00am, and pick-up by las 5 p.m. Se proporcionard almuerzo. jHagamos que
5pm. Lunch will be provided. Let’s make this este programa sea posible para nuestros estudiantes!

program happen for our students!




Special Directives for Coronavirus Prevention—2020

Diocese of Cheyenne

This year we face the new threat of the spread of the Coronavirus (Covid-19). One of the greatest challenges will be to
provide science-based information in the face of fear. Dioceses across the U.S. are taking a variety of approaches,
from doing nothing to mandating communion in the hand. One of the worst things we can do is make changes that
have little preventative effect that create a false sense of security. At this point, the Center for Disease Control, has
advised that the Coronavirus spreads in a manner similar to Influenza—mainly through respiratory droplets that are
produced when an infected person coughs or sneezes. Transmission happens most often when people are in close
proximity to one another. 1 Please implement the accompanying directives for the influenza season with the following
adaptations. The very best prevention is for people who are ill to stay home. This can be especially challenging for
many of the faithful who wish to honor the serious obligation to attend Sunday mass but do not understand the
greater obligation to stay home in order to prevent infecting others. You are strongly urged in your preaching and
bulletin announcements to draw attention to this reality. With the Coronavirus, people are most

contagious when they are most symptomatic. In a memorandum dated February 28, 2020, the USCCB Committee on
Divine Worship says that in certain places the precautionary measure of exchanging the sign of peace without physical
contact may be implemented. You may do this if you feel it would benefit your community at this time. The memo
also offers the option of suspending Holy Communion via the chalice. If you judge this would be helpful for your
community, you may temporarily suspend the chalice, but this should be accompanied by a strong encouragement to
receive the Body of the Lord in the hand to eliminate contact with saliva and breath vapor when receiving on the
tongue. At this point, these are the only recommendations from our diocese. We will continue to

monitor the status of the spread of the Coronavirus along with recommendations from the USCCB and CDC. Your
parish may wish to establish a health care fund to assist those in your community who have no health insurance or
who work in a job that does not offer a sick-leave benefit. These are often the most vulnerable to infection and suffer
the greatest impact if infected.

Liturgical directives to be used during the flu season—2020

There are times of the year when influenza is more active. Pastors are asked to implement the following directives
until the heightened flu season has ended. These directives are based on consultation with an infectious disease
specialist and a pulmonologist regarding the best practices to reduce the spread of the virus

1. The greatest risk for contracting the flu virus is proximate exposure to an infected person. The obligation to worship
at the Sunday Eucharist is very serious. However, for the health of the worshipping community, please remind
parishioners to stay home when they are ill. When they are ill, the obligation for attendance is abrogated. Most of the
state does have access to a televised broadcast of the Sunday Mass which is a service provided specifically for the sick
and homebound. Staying home is an act of charity for the.

2. Proper washing of hands and vessels is essential. Please remind all priests, deacons and liturgical ministers to
thoroughly wash their hands before any liturgical celebration. In addition to proper hand washing, the use of alcohol-
based hand sanitizer is also recommended. After purification, the vessels used for the Body and Blood of the Lord
should washed with soap following each liturgy.

3. The sign of peace is an integral part of our worship and it is inappropriate to dispense with this ritual action. You
may suggest that your community refrain from shaking hands and instead choose a gesture such as a bow of the head
or simple exchange of the verbal greeting of peace.

4. It is desirable always to offer the fullest expression of Communion under both species and it is the expectation in
the Diocese of Cheyenne that both species be served to the faithful. If you wish to suspend offering the Precious
Blood, please make your request in writing to Bishop Steven before doing so. The medical community agrees that the
chance of contracting the influenza virus through drinking the Precious Blood is miniscule. 1 The Center for Disease
Control makes clear that there is no evidence linking infection to sharing a common communion cup. 2 The risk will be
further minimized by proper use of the purificator and turning the cup between communicants. Please review this
procedure with both ordinary and extraordinary ministers of Holy Communion. You may also encourage members of
the assembly to refrain from receiving the Precious Blood if they are not feeling well.

5. Once the flu threat has passed, all regular practices of worship will resume following notice
from this office. Thank you for your concern for the people of God and your cooperation in these preventative
measures.




Directivas especiales para la prevencion del coronavirus — 2020 e
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Didcesis de Cheyenne e’

Este afio enfrentamos la nueva amenaza de la propagacion del Coronavirus (Covid-19). Uno de los mayores desafios
sera proporcionar informacién basada en la ciencia frente al miedo. Las didcesis en los Estados Unidos estdn adoptando
una variedad de enfoques, desde no hacer nada hasta obligar a la comunién en la mano. Una de las peores cosas que
podemos hacer es realizar cambios que tengan poco efecto preventivo y creen una falsa sensacién de seguridad. En
este punto, el Centro para el Control de Enfermedades, ha informado que el Coronavirus se propaga de manera similar
a la Influenza, principalmente a través de las gotas respiratorias que se producen cuando una persona infectada tose o
estornuda. La transmisién ocurre con mayor frecuencia cuando las personas estan muy cerca unas de otras. 1
Implemente las directivas adjuntas para la temporada de influenza con las siguientes adaptaciones. La mejor
prevencion es que las personas enfermas se queden en casa. Esto puede ser especialmente desafiante para muchos de
los fieles que desean honrar la seria obligacién de asistir a la misa dominical pero no entienden la mayor obligacién de
quedarse en casa para evitar infectar a otros. Se recomienda encarecidamente en sus anuncios de predicacién y
boletines que llamen la atencidn sobre esta realidad. Con el coronavirus, las personas son mas

contagiosas cuando son mas sintomaticas. En un memorando fechado el 28 de febrero de 2020, el Comité de
Adoracién Divina de USCCB dice que en ciertos lugares se puede implementar la medida de precaucion para
intercambiar el signo de la paz sin contacto fisico. Puede hacer esto si cree que beneficiaria a su comunidad en este
momento. El memo también ofrece la opcién de suspender la Sagrada Comunidn a través del caliz. Si juzga que esto
seria util para su comunidad, puede suspender temporalmente el caliz, pero esto debe ir acompafiado de un fuerte
estimulo para recibir el Cuerpo del Sefior en la mano para eliminar el contacto con la saliva y el vapor de la respiracion
cuando recibe la lengua. . En este punto, estas son las Unicas recomendaciones de nuestra didcesis. Continuaremos
monitorear el estado de la propagacién del Coronavirus junto con las recomendaciones de USCCB y CDC. Es posible que
su parroquia desee establecer un fondo de atencién médica para ayudar a aquellos en su comunidad que no tienen
seguro médico o que trabajan en un trabajo que no ofrece un beneficio de licencia por enfermedad. Estos son a
menudo los mas vulnerables a la infeccidn y sufren el mayor impacto si estan infectados.

Directivas liturgicas para ser usadas durante la temporada de gripe — 2020

Hay épocas del afo en que la influenza es mas activa. Se les pide a los pastores que implementen las siguientes
directivas hasta que termine la temporada de gripe. Estas directivas se basan en la consulta con un especialista en
enfermedades infecciosas y un neumologo sobre las mejores practicas para reducir la propagacidn del virus.

1. El mayor riesgo de contraer el virus de la gripe es la exposicidn inmediata a una persona infectada. La obligacién de
adorar en la Eucaristia dominical es muy grave. Sin embargo, para la salud de la comunidad de adoracidn, recuerde a
los feligreses que se queden en casa cuando estén enfermos. Cuando estan enfermos, se anula la obligacion de
asistencia. La mayor parte del estado tiene acceso a una transmisién televisiva de la Misa dominical, que es un servicio
provisto especificamente para los enfermos y confinados en sus hogares. Quedarse en casa es un acto de caridad para
el.

2. El lavado adecuado de manos y vasos es esencial. Recuerde a todos los sacerdotes, didconos y ministros liturgicos
que se laven bien las manos antes de cualquier celebracidn liturgica. Ademas del lavado de manos adecuado, también
se recomienda el uso de desinfectante para manos a base de alcohol. Después de la purificacion, los vasos utilizados
para el Cuerpo y la Sangre del Sefior deben lavarse con jabén después de cada liturgia.

3. El signo de la paz es una parte integral de nuestra adoracion y es inapropiado prescindir de esta accidn ritual. Puede
sugerir que su comunidad se abstenga de estrecharle la mano y, en su lugar, elija un gesto como un arco de la cabeza o
un simple intercambio del saludo verbal de paz.

4. Siempre es deseable ofrecer la expresién mas completa de la Comunidn bajo ambas especies y es la expectativa en la
Didcesis de Cheyenne que ambas especies sean servidas a los fieles. Si desea suspender la oferta de la Preciosa Sangre,
haga su solicitud por escrito al Obispo Steven antes de hacerlo. La comunidad médica esta de acuerdo en que la
posibilidad de contraer el virus de la influenza al beber la Preciosa Sangre es minuscula. 1 El Centro para el Control de
Enfermedades deja en claro que no hay evidencia que relacione la infeccidn con compartir una copa de comunion
comun. 2 El riesgo se minimizara ain mas mediante el uso adecuado del purificador y girando la copa entre los
comunicantes. Por favor revise este procedimiento con los ministros ordinarios y extraordinarios de la Sagrada
Comunidn. También puede alentar a los miembros de la asamblea a abstenerse de recibir la Preciosa Sangre si no se
sienten bien.

5. Una vez que la amenaza de gripe haya pasado, todas las practicas regulares de adoracidn se reanudardn luego de la
notificacidn de esta oficina Gracias por su preocupacion por el pueblo de Dios y su cooperacion en estas medidas
preventivas.
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18 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

W,
THE
AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

®

(307) 733-2648
www.lexjh.com

TILLEMANS

ARCHITECT ¢ BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.0. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillenans.com www.tillemans.com
(307)413.7731

SCHULTZ LAW FiIrm, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

DOUGLAS F. SCHULTZ

ATTORNEY AT LAW

(O

125 East l’nrl Street, Suite 108
PO BOX 3
JACKSON, \\\ 83001

P 307.733.3855
F 8778033236
Doug@307Legal com

\wnhou.@ 2,
%
*

Jackson, Wyoming

lizing in Cold-Hardy Plants for 42

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 » Sunday 10-4

f

STEAK & GAME HOUSE
733-3287 % 862 W. BROADWAY

E

DR. REBECCA CLOETTA, D.D.S.

Comprehensive Family Dentistry

EAGLE VILLAGE PROFESSIONAL CENTER

307-7334122  www.cloettadental.com

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
SnowRemoval
1085 GregoryLn  Jackson, WY
307.733.3961

Columbarium
Niches Available

Single Niche - $550

307-733-2516
answers@olmcatholic.org

( f/ﬁ/////// / nletiols

TOTE TURNER O HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY bty
307-733-2464 *dHome
* LIFE

john.turner@hubinternational.com * BUSINESS




AU E

‘m (;rl}EnglneersSuweyors « Land Planners
307.733.5252

/| RENDEZVOUS ENGINEERING
Matt Ostdiek and Bob Ablondi

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street « Jackson WY 83001

0 4.0500 £oa odge 0

RUSS ASBELL
Owner/President

New West

-
0 BR .

' -
“

32-BOJH

~

COWBOY s
m HOMESTEAD I
SERVICES

A

CHAD RIDGWAY
OWNER

© cowboyhomestead@gmail.com
© 3074130413

ACE HARDWARE

475 W. BROADWAY  P.0. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

Thank you New West
Knife Works (98
Center St. Jackson
LOLOLEY WY) for your support

of the Knights of Columbus

MICHAEL KUDAR

HOG RANCH HUNT CLUB, LLC
WILLIAM H. ADDEO
MANAGING MEMBER
(307) 7334676 ONE NATION UNDER GOD

Fax (307) 733-3661

Pond & Stream Construction & Restoration
® Hydraulic &
Bob's Cell (406) 925-172(

JHLAW

A WYOMING LIMITED LIABILITY COMPANY

ANDREA AGUILERA MOORE

ATTORNEY AT LAW
180 S. CACHE ST.

OLD COURTHOUSE PLACE
P.O. Box 8498

JACKSON, WY 83002
(307) 337-6807
andrea@ihlaw.com

f Jackson ‘ S(,theh:\,":g

Hole

307.413.0850

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:

Saturday:  5:30 p.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m.
Tuesday: 8:00 a.m.
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish
Saturday:  8:00 a.m.

MORNING PRAYER
Monday—Saturday: 7:45 a.m.

ROSARY
Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass)

Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass)
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass)

ADORATION SCHEDULE
Thursday: 8:30 a.m.—5:15 p.m.

CONFESSION SCHEDULE
Thursday: 12:00 p.m.—1:00 p.m.
Saturday: 4:00 p.m.=5:00 p.m.
And by appointment.

PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango

Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.

Phone: (307) 733-2516

Email: tamraolm@gmail.com

Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




